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ДІД РОМАНА ШУХЕВИЧА – ВОДОДИМИР ШУХЕВИЧ 
ТА ІВАН ФРАНКО: ДО ІСТОРІЇ ВЗАЄМИН 

І СПІВРОБІТНИЦТВА
(за епістолярними джерелами до Івана Франка)

Сьогодні не викликає сумніву те, що постать головнокомандувача УПА – Романа 
Шухевича є однією із ключових у вітчизняній історії першої половини ХХ ст., а осо-
бливо в історії національно-визвольного руху в Україні у 1940 – 1950 роках. Проте, 
не менш цікавою є і постать його діда – Володимира Шухевича, яка стала найбільш 
популярною в дослідницьких колах з моменту становлення незалежності України, 
що є очевидним, адже його ім’я в роки радянського тоталітарного режиму було за-
боронене через славнозвісні національно-визвольні стремління онука. З огляду на це, 
актуальним убачається більш детальне вивчення різноаспектної діяльності видатно-
го галицького ученого другої половини ХІХ – початку ХХ ст., яка, ймовірно, мала 
і значний вплив на формування характеру, громадсько-політичних та національних 
позицій головного командира УПА. В цьому контексті актуальним є аналіз відносин 
та співробітництва Володимира Шухевича із Іваном Франком, адже вони тісно спів-
парцювали на ниві видавничої, перекладацької, редакторської, етнографічно-фоль-
клорної та наукової діяльності, а це в свою чергу залишило значимий слід як в історії 
вивчення етнографії України, так і в громадсько-культурному житті Галичини другої 
половини ХІХ – початку ХХ ст. 

Тема відносин Володимира Шухевича з Іваном Франком не є новою у сучас-
ній франкознавчій науці. Вагомий внесок в цьому плані зробив Яким Горак, який 
вперше увів до наукового обігу неопубліковані (проте не всі) листи Володимира 
Шухевича до Івана Франка1. Заслуговує уваги те, що автор дослідження за хроно-
логічним принципом спробував реконструювати процес становлення та розвитку 
взаємин Володимира Шухевича з Іваном Франком у різному діапазоні культур-
но-наукової та громадської діяльності. Найбільше увага дослідником приділена 
висвітленню особливостей співпраці в “Академічному братстві”, НТШ та під час 
видання часопису “Нове зеркало”. Водночас автор статті чималу увагу приділив 
полеміці В. Шухевича з І. Франком щодо проблем становища українського театру 
в Галичині. Найважливішим моментом дослідження є публікація 27 із 32-х листів 
В. Шухевича до І. Франка, до змісту яких подано розлогі коментарі, що дозволяє 
читачеві детальніше ознайомитися з тими чи іншими подіями і проблемами, про 
які йде мова в листуванні2. При кінці публікації Я. Горак акцентує на завадах, з 
якими він зіткнувся під час підготовки листування до друку, проте жодним сло-
вом не обмовився про причини опущення п’яти кореспонденцій від В. Шухевича до 
І. Франка3. Саме цей нюанс і спонукав нас ще раз повернутися до характеристики 
взаємовідносин між В. Шухевичем та І. Франком із уведенням до наукового фран-
кознавства пропущених матеріалів.
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Також на сьогодні є чимало праць, де дослідники прямо чи опосередковано торка-
ються проблеми взаємовідносин В. Шухевича з І. Франком. Тут варто зазначити, що 
вагомий внесок у вивчення даної проблеми зробив П. Арсенич, який у своїх працях, 
аналізуючи культурно-громадську та етнографічну діяльність В. Шухевича, побіжно 
торкався його взаємин з І. Франком4. Заслуговує на увагу і опублікована у 1992 р. 
М. Морозом рецензія І. Франка на другий, четвертий і п’ятий томи п’ятитомної праці 
В. Шухевича “Гуцульщина”5, яка фактично не передруковувалася та вважалася ма-
ловідомою. Згодом ця рецензія була вміщена до додаткового – 54 тому творів Івана 
Франка6. Тож, зважаючи на вище окреслені здобутки у вивченні проблеми взаємин 
В. Шухевича з І. Франком, ставимо собі за мету більш узагальнено-повно, через на-
повнення новими даними з маловідомих джерел (неопублікованих решти листів від 
В. Шухевича до І. Франка), розглянути процес становлення і розвитку відносин між 
Володимиром Шухевичем й Іваном Франком та визначити і проаналізувати їх осно-
вні напрями співробітництва.

Володимир Шухевич є знаним українським етно-
графом, фольклористом, публіцистом, педагогогом, 
культурно-освітнім і громадським діячем другої по-
ловини ХІХ – початку ХХ ст. Будучи дійсним членом 
НТШ В. Шухевич став відомим дослідником культури і 
побуту гуцулів, результатом чого стала його п’ятитомна 
праця “Гуцульщина”, яка пристойно була оцінена як за-
рубіжними, так і вітчизняними діячами науки й культу-
ри, в тому числі Іваном Франком. 

Відносини Івана Франка з Володимиром Шухе-
вичем вочевидь зав’язалися восени 1882 р., коли вче-
ний почав активно працювати над виданням праць 
О. Шухевича – батька етнографа. У своєму листі до 
Е. Енгеля від першої половини листопада 1882 р. 
І. Франко писав, що активно опрацьовує старі руко-
писи покійного поета О. Шухевича, а саме його переклади “Георкіг” Вергілія і 
“Закляту рожу” Ернеста Шульце, які мають вийти друком на початку наступно-
го року”8. Згодом, у грудні цього ж року І. Франко пише І. Белею: “Шухевичева 
робота готова буде ще сього тижня. Ще маю всього-навсього 48 строф “Заклятої 
рожі”, “Додаток”готов”9. 

Згадана у листах робота І. Франка увінчалася успіхом – редаговане ним видання 
“Переводи і наслідованя Осипа Шухевича” побачило світ у 1883 р. за накладом Во-
лодимира Шухевича10. До цієї книги І. Франко додав свій переклад поеми Вергілія 
“Moretum”, назвавши його “Грамотика”, умістив розлогу передмову, в якій подав біо-
графію О. Шухевича, де зазначив, що “Переводи і наслідування о. Осипа Шухевича 
цікаві для нас раз яко збагачення нашої вбогої переводної літератури... далі цікаві ті 
перводи й тим, що вони дуже корисно свідчать о тім, як пильно переводчик прислуху-
вався мові народній, як обширним скарбом тої мови він владнав, з якою докладністю 
він в писанні копіював усі звуки народної мови, незважаючи ні на який традиційний 
правопис... Праці пок[ійного] О. Шухевича свідчать ще й о тім, на які широкі роз-
міри задумували наші патріоти з доби нашого народного відродження працю около 
здвигнення нашої словесності, як сміло, а заразом совісно приступали вони до діла”11. 
Завершуючи передмову, упорядник підкреслив: “Нехай сеся невеличка книжечка по-

Володимир Шухевич
у 1894 р.7
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служить для відновлення пам’яті чоловіка, котрий хоч працював в тиші і не для слави, 
а все-таки працював!”12 

У згаданому виданні І. Франко 
розмістив окремі вступні статті до пе-
рекладів текстів Вергілія13 та Шуль-
це14. З цього приводу зазначимо, що 
згадані Франкові вступні статті і 
коментарі у них стали предметом го-
строї полеміки на сторінках часопису 
“Зоря” між упорядником та Г. Цеглин-
ським з приводу того, що І. Франко 
сказав про поему Вергілія “Пісня про 
хліборобство”. Пояснюючи свою дум-
ку Г. Цеглинському, І. Франко зазна-
чив, що він є не філолог і міг у “своїх 
замітках не в однім похибитися проти 
виводів філологічних”. Продовжуючи 
думку, упорядник зазначав, що готую-
чи до друку твори О. Шухевича він не ставив собі за мету “ладити діла філологічного”, 
а підготувати книжку, яка б зроблена зі смаком і прислужилася б для “менше образо-
ваних читателів”15.

Деякі подробиці щодо Франкової роботи над виданням творів батька В. Шухевича 
проливає його чи не перший лист, який, нажаль, не продатований. Із його змісту ви-
дно, що писаний він В. Шухевичом у період підготовки до друку книжки “Переводи 
і наслідованя Осипа Шухевича”. Зокрема, автор листа пише: “Друк готовий: передаю 
тепер Ваші поясненя, прошу ласкаво докінчіт іх щоб друкувалось тепер, пізнїйше 
трудно. Зараз по поясненях передаю передмову 
до заклятої рожі котру відповідно скорочу, а по-
тім першу пісню. Зладьте ласкаво кнець пояснень”. 
Продовжуючи листа, В. Шухевич згадує про опла-
ту за Франкову роботу, обіцяючи йому її вислати до 
1 грудня, оскільки має значні видатки через одру-
ження сестри. З цього приводу він каже: “Ваш труд 
около видання сего я оцінити знаю; ми уложили 
трохи за мало, тож переконані будьте, що оскілько 
сил моіх стане винагорожу его”. Решта змісту лис-
та стосується рекакторської роботи над згаданим 
виданням, зокрема упорядкування коментарів до 
праць О. Шухевича16. 

Подальший розвиток тісної спіпраці Івана 
Франка з Володимиром Шухевичем започаткував 
довгий період листування останнього із вченим. 
Хочемо підкреслити, що сьогодні до нас дійшло 
аж 32 листи, які В. Шухевич адресував І. Франку і 
охоплюють вони період з 1883 до 1914 р. Чергово-
го листа В. Шухевич написав І. Франкові 10 липня 
1883 р. у якому просив його надіслати матеріали до 

Тиул і зворот титула видання творів О. Шухевича 
редактором і упорядником якої був І. Франко

Автограф першого листа В. Шухе-
вича до І. Франка від [1883 р.]
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доповіді17, яку вчений мав виголосити на другому народному вічі русинів, що відбу-
лося у Коломиї 17 (29) червня 1883 р. Сам же вчений участі у цьому вічі не брав, зате 
підготував промову про екномічне становище українського народу, яку оприлюднив 
В. Нагірний18. 

Подальша співпраця І. Франка з В. Шухевичем зав’язалася під час їх співпраці 
в “Етнографічно-статистичному кружку”, який було засновано за участі І. Фран-
ка восени 1883 р. при студентському товаристві Львівського університету “Акаде-
мічне братство”19. Основною ціллю роботи гуртка стало вивчення життя і побуту 
українського народу. Члени гуртка мали збирати різного роду друковані і рукописні 
матеріали, які мали пряме відношення до етнографії і статистики українського на-
селення, знайомитися з методами і предметами цих наук, щоб використати зібрані 
праці у науковому напрямі та організовувати етнографічні експедиції українськими 
теренами з метою ознайомлення з видами діяльності, способом життя народу тощо. 
Щодо управи кружка, то його головою було обрано “п. Ярему, секретарем п. Кулач-
ковського, касієром п. Шухевича, а заступниками п. Березинського і Стусевича”20. 
Важливим моментом під час заснування кружка став відчит І. Франка “Статистика 
яко метод і яко наука”, в ході якого вчений поставив собі за мету познайомити його 
членів з “методою і предметом статистики”, яка в цей час була мало популярною і 
занедбаною21. У цілом І. Франко разом із В. Шухевичом підтримували діяльність 
кружка, дарували книги для братської бібліотеки тощо. За таку увагу члени “Етно-
графічно-статистичного кружка” та “Академічного братства” неодноразово на сто-
рінках своїх “Справоздань” уміщували слова подяки як І. Франку, так і В. Шухеви-
чеві22.

Автограф листівки В. Шухевича до І. Франка від 10 липня 1883 р.

Автограф листівки В. Шухевича до І. Франка від 7 червня 1884 р.
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Як мовилося вище, одним із завдань функціонування кружка стала організація ет-
нографічних експедицій. Одна така була зорганізована упродовж 27 липня – 20 серп-
ня 1884 р. у якій брав участь І. Франко, котрий особисто склав віршований план 
мандрівки “В дорогу!”23. Більш детальні подробиці згаданої мандрівки були описа-
ні І. Франком на сторінках газети “Діло”24. Поміж учасниками мандрівки був і брат 
В. Шухевича Микола Шухевич, про якого І. Франко згадав у загальному списку її 
складу, котрий подав перед віршем-програмою25. В ході перебування учасників ман-
дрівки у Станіславові І. Франко мав тут зустрітися з В. Шухевичем, проте заплано-
вана зустріч не відбулася через те, що у цей день саме у Станіславові відбувся збір 
“Руського педагогічного товариства”, де був присутнім В. Шухевич як член його ви-
ділу. Про це дізнаємося із листа адресованого І. Франку від В. Шухевича від серпня 
1884 р., у якому автор, перепрошуючи вченого, пише: “В Станіславові не мав я часу 
з Вами бачитись побалакати, тож хотів би-м хоть в части письмом залагодити спра-
ву...”26. Продовжуючи листа, автор натякнув І. Франку, щоб той, коли буде подавати до 
часопису “Нове Зеркало” матеріали про проходження педагогічного з’їзду, “натягнув 
комітет”, “котрий для того зйізду ледве що салю приставив, а про мешкання та всяке 
інше не дбав. Не було навіть місця для нас, щоби разом зійти ся і побалакати, що впли-
ває дуже на народних учителів”27. 

У контексті зазначимо, що згадане “Руське педагогічне товариство” займалося 
накопиченням педагогічної літератури і виданням таких книг. Зокрема, про це веде 
мову В. Шухевич у листі до І. Франка від 1884 р.: “Оце у мене до Вас від тов[ариства] 
пед[агогічного]” велика прозьба котрій Ви не відкажете. Ми збирались дальше видати 
ілюстровані книжочки. Матеріал я зібрав доволі; так щож ніякий з них не описує сего, 
що картина показує, тим більше, що всі они віршом (для малої дітвори) а таких сцен 
наші вірші не малюют; тож не відкажіт – зладьте до кождої картини віршик короткій 
або довший, як Ваша воля, та такій, щоб в нім натякнути про се, що картина малює...”28. 
Про те, що І. Франко долучився до такої співпраці, свідчить листівка В. Шухевича до 
нього від 5 листопада 1884 р. де В. Шухевич, надокучаючи І. Франкові, просив бра-
тися до праці: “Сегодня довідав ся я від Белея, що Ви недужі, через те праця Ваша 
перервана, тож легче Вам посвятити хвильку часу задля уложення тексту на образки 
що я Вам вислав”29. 

Згодом, 21 листопада 1884 р. ще раз нагадує І. Франку про призупинену роботу: 
“Забули за мене. Пригадуюсь. Друк укінчений, малюнки суть, чекаю тільки на обіцян-
ку. Конкурс кінчит ся 30/11, до того часу хотів би-м коньче довести до ладу книжочку. 
Очікю пильно”30. Незабаром І. Франко отримав записку на візитній карточці від В. 

Автограф записки на візитній карточці В. Шухевича до І. Франка від [1884 р.]
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Шухевича, а разом із ними дві дитячі книжечки. З тексту на візитці, видно що ав-
тор просив ученого розмісти згадку про їх видання в газеті “Діло” та побіжно просив: 
“Прошу дописати “накладом тов[ариства] пед[агогічного], а заходом В. Шухевича”. 
Так і є, а мині залежить на тім”31.

Загалом, І. Франко позитивно поставився до такого роду діяльності “Руського 
педагогічного товариства”, оскільки в своїх “Нарисах історії українсько-руської літе-
ратури до 1890 р.” писав: “Досить рухливості в 8-их роках розвинуло новозасноване 
Руське товариство педагогічне, що 1884 р. розпочало своє видавництво популярно-
наукових книжечок “Хімією” Роско, перекладеною Володимиро Шухевичем, а рівно-
часно з тим видало серію маленьких книжечок для дітей з образками, як ось “Гости-
нець для чемних дітей”, “Малий звіринець”, “Менажерія”, “Домові звірята”, “Забавки 
дітей” і т. ін.”32.

Продовжуючи аналіз листів В. Шухевича до І. Франка, підкреслимо, що левова їх 
частка припадає саме на 1884 р. Окрім аналізованих вище, зміст значної їх кількості 
описує співпрацю І. Франка та В. Шухевича із сатиричним часописом “Нове Зерка-
ло”, про еволюцію якого (від заснування “Зеркала”, подальше переіменування його на 
“Нове Зеркало” та поміщену в ньому віршовану гумористично-сатиричну “Сучасну 
літопись”) І. Франко детально розповів у своїй праці “Нариси історії українсько-русь-
кої літератури до 1890 р.”, де підкреслив: “...зазначу тут для пам’яті, що деякі [ілюс-
тарції Корнила Устияновича – В. Г.] в “Зеркалі” і “Новім зеркалі” піддані були мною, 
як прим[іром] ілюстрація до пупулярного тоді польського оклику [“Органічна праця 
серед народу” – В. Г.]: на середині рисунка стоїть руський селянин, з одного боку один 
поляк здіймає з нього сорочку, а з другого боку другий накладає йому на голову кон-
федератку. Моїм концептом був також рисунок із загадковим підписом, немов на ви-
копаній старинній плиті...”33. 

Саме значна кількість листів В. Шухевича до І. Франка від 1884 р. торкається 
пробем їх співробітництва із “Новим Зеркалом” та “Сучасною літописю”. Зокрема, у 
них В. Шухевич пропонує І. Франкові низку мотивів для створення сатиричних сю-
жетів щодо окремих подій чи особистостей як політичного, так і громадсько-куль-
турного життя, які він запозичував із окремо взятих публікацій у часописах “Діло”34, 
“Світло”35 та ін. Наприклад В. Шухевич пропонував вченому скласти сатиричні ві-
рші на такі теми як: “темат Пархенбліта”36, “Процес Крашевського – засудження”, 
“Письмо Бісмарка о Поляках”, “розрухи Копичинецькі”, “Усунення Слонявсько-
го инспектора славного коломийского”, Справа гриневецкого – Гнєвоша на ново”, 
“Кольонізація Мазурів”, “В Бучачи не учит ніхто релігії а повинні Василіяне”, “Жак 

Автограф листівки В. Шухевича до І. Франка від 21 листопада 1884 р.
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продає товар Столярского”, “Обікрав касу сидит в Івановій хаті”37, “ракур магістра-
ту против міністерського розпор[ядження] зглядом школи руської у Львові”, “місії 
Бернардинські”, “вибори на Буковині: 6 старостів. 4 дідичі. Директор поліциї?”38, 
“Сегодня повісився на шарагах власного помешкання Палюх. Додайте і се до літо-
писі”39, “Вандрівка”, “Бучач гимназзія”, “Дрогобич. Погром”, “Вибори на Буков[ині] 
– старости”, “Рекурс маг[істрату] против руської школи”, “Слідство против де-
кабристів банку рустикального”40, “Протест р[уських] п[ослів] против виб[ору] 
Журовського”, Наум[ович] і Площ[анський] – в Києві і Москві”, Загальні збори 
Народ[ного] Дому”41 та ін42. 

У цілому, із Шухевичевих листів до Франка видно, що вчений публікував на сто-
рінках “Нового Зеркала” різні віршовані пародії, епіграми на державних і церковних 
служителів, які своїм змістом відображали повсякденні злидні українського народу і 
символічно слугували показом злобного ставлення його до цього. Зміст листів пока-
зує, що матеріали, до чергових чисел “Нового Зеркала” та “Сучасної літописі” почасти 
збиралися вкрай кволо і здебільшого їх майже не вистачало на один номер часопису. 
Цьому передували здебільшого суб’єктивні та об’єктивіні обставини, про які неодно-
разово згадується у листуванні. Наприклад, щоб наповнити черговий номер “Нового 
Зеркала”, В. Шухевич у своєму листі до І. Франка звертається з проханням: “Посилаю 
на Ваші руки справозданя з прозьбою, щоби-сьте спонукали Белея до надрукуваня. 
Розправа була явна, тож и все мож описати і написати. Белей буде робив трудности, я 
вже се знаю наперед...”43.

Інколи причиною того, що номери “Нового Зеркала” важко було наповнити, було 
погане самопочуття та погіршення здоров’я у самого І. Франка. З цього приводу він 
пише наприкінці травня 1884 р. до І. Белея: “Я тепер при холодній погоді дуже нездо-
ров. Перепроси Шухевича, що для нього нічого не шлю, – абсолютно сили, ані гумору 
не маю. Сли здужаю дещо зладити на неділю, то пришлю, а ні, то нехай собі радить, як 
може”44, а згодом, 1 червня цього ж року про своє погане самопочуття І. Франко роз-
повідає у листі до У. Кравченко: “Я сиджу, отсе в середу буде вже два тижні, в Нагуєви-
чах і чуюся крихту здоровішим. Лажу по полю, ловлю риби і пишу дещо з Федоровича 
і для “Діла”. Більше ніяких праць я й не брав для себе зі Львова, а навіть для “Зеркала” 
нічого не зладив помимо просьб Шухевича”45. В свою чергу В. Шухевич переживав 
за здоров’я І. Франка і намагався йому бодай чимось допомогти, щоб якимось чином 
навернути до роботи. З цього приводу він пише вченому: “Чи остаєтесь в Нагуєвичах? 
Як здоровє Ваше? Не треба Вам грошей або якоі іншоі помочи? Напишіт отверто, я 
для Вас все, що в моїй силі зроблю”46. 

Подекуди ще однією перешкодою у співпраці була постійна занятість В. Шухеви-
ча, який або запізнювався на зустрічі з І. Франком, або взагалі неприходив. Про це 
свідчать як його листи до І. Франка47, так і Франкові листи до своїх товаришів. З цьог 
приводу І. Франко дуже нервував, оскільки почасти його інтереси ставали на друге 
місце перед інтересами В. Шухевича. Так, І. Франко жалівся І. Белею: “Другу поло-
вину сього листа відірви і передай п. Шухевичеві. Його лист з просьбою о матеріал на 
“Зеркало” вправив мене в кількагодинну іритацію. Цілий тиждень у Львові питаю за 
ним, щоб обговорити матеріаал, – його нема, а тепер коли на коня сідати, тоді його й 
сідлати. Тьфу на такий порядок!”48 Вочевидь І. Белей виконав побажання І. Франка, 
оскільки В. Шухевич зразу ж відписав: “Отсеж то Ви лайку мині втяли, та не знати за 
що! Хіба за те що не знав о Вашім від’їзді. А відки ж до мене се мало дійти?! За вірш 
спасибі!”49.
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Підсумовуючи, звернемо увагу на те, що часопис “Нове Зеркало” разом із “Сучас-
ною літописю” користувалися неабияким попитом з-поміж різних читачів – від зна-
ної інтелігенції до простого люду. Наприклад, із Франкових товаришів цікавилися ча-
сописом М. Драгоманов50, М. Белей51 та ін. Яскравим доказом популярності часопису 
є і самі слова В. Шухевича у листі до І. Франка, якими хотів показати значимість 
Франкової роботи у цьому напрямі: “Без Вашої помочі ніяк. “Сучасні літопись” ста-
лась такою конечністю в “Зеркалі” і так за нею люде шукают, що без неї і “Зеркало” 
ніц не варте”52.

З цього моменту аж до 1891 р. не збереглося жодних листів В. Шухевича до І. Фран-
ка. Та незважаючи на це, Шухевичеве пірізвище фігурує у листах І. Франка до своїх 
кореспондентів. Зокрема у своєму листі до майбутньої дружини від 6 квітня 1886 р. 
І. Франко так характеризує В. Шухевича: “Жити нам в сусідстві Шухевичів трудно 
буде: вони, як Ви бачили, далеко від центру города, в місці невигіднім, на взгір’ю, куди 
мені було б дуже тяжко ходити... Та, впрочім, Шухевич, хоч і один з кращих старших 
народовців, але все-таки чоловік дуже малої освіти; чоловік він більш діловий і по тій 
часті у нього можна добути всякі інформації”53. Згодом, більше ніж через рік, І. Фран-
ко згадав про свої відвідини В. Шухевича у серпні 1887 р., коли саме збирався в гості 
з родиною до Ф. Ржегорша, що проживав у с. Волкові біля Львова, де часто гостював 
вчений54.

Фактично співпраця І. Франка з В. Шухевичем відновилася аж у 1890 р., коли той 
засновує україномовний журнал для дітей та молоді “Дзвінок”, редактором якого він 
був з 1891 по 1895 рік (першим редактором дитячого журналу був О. Барвінський). 
Ставши головним редактором видання, В. Шухевич залучає до видання значну ко-
горту визначних письменників, у тому числі і І. Франка, який за задумом редактора у 
першому ж річнику мав опублікувати свого “Лиса Микиту”, про якого він ще розпи-
тував у письменника далекого 1884 р.55 Узагалі І. Франко був приємно вражений від 
того, що редакція “Дзвінка” в особі В. Шухевича взялася друкувати “Ласа Микиту”56 
про що улисті до М. Драгоманова від 30 травня 1890 р. пише: “Дзвінок” висилає Вам 
Шухевич по моїй просьбі. Щедрість се велика, а він обов’язаний мені потроху тим, 
що через мого “Лиса Микиту” письмо його йде; особливо по читальнях люди дуже 
втішаються Микитою. Хвалив його і весь “Дзвінок”, також “Одесский вестник”57. Зго-
дом редакція “Дзвіночка” взялася друкувати Франкову поему “Пригоди Дон Кіхо-
та”. З цього приводу В. Шухевич у своєму листі до І. Франка в перших місяцях осені 
1891 р. просить викінчити першу частину згаданого твору. За змістом листа видно, 
що В. Шухевич передавав І. Франку готові кліше ілюстрацій, до яких він за власним 
вибором повинен був доставляти готовий поетичний текст58. Загалом скажемо, що 
поему І. Франка “Пригоди Дон Кіхота” було вперше видруковано саме на сторінках 
часопису “Дзвінок” упродовж 1891 р. у числах 2 – 7, 9, 11 – 2359. Проте, на відміну від 
публікації “Лиса Микити” у даному часописі, публікацією поеми “Пригоди Дон Кіхо-
та” І. Франко був не задоволений. З цього приводу він писав М. Драгоманову 5 квітня 
1892 р.: “Дон-Кіхотом” я сам дуже не задоволений і взявся до нього нерадо, тільки на 
налягання Шухевича. Я знав, що в рифмованій переробці, та й ще для молодежі, не 
зможу дати вірного відбиття того високого образу, котрий змалював Сервантес”60. 

Назагал акцентуємо, що подальша серйозна співпраця І. Франка з В. Шухевичем 
була дещо призупинена – впродовж наступних двох років на сторінках “Дзвінка” було 
надруковано лише три казки І. Франка: “Медвежа пригода”61 і “Лисова пригода”62 у 
1894 р. та “Абу-Касимові капці”63 у 1895 р. Ще наприкінці 1894 р. В. Шухевич про-
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сив І. Франка у своєму листі до нього упорядкувати сценарій “Миколайка”, подав-
ши заздалегідь план його сюжету, який згодом планував надрукувати на сторінках 
“Дзвінка”64. Проте, вочевидь, як бачимо із змісту подальшого річника, І. Франко не 
пристав на його пропозицію, тому що сценарій свята Святого Миколая було опублі-
ковано у “Дзвінку” без підпису автора під назвою “Сьвятий Николай серед руских 
дітий 1894 року” у 24 числі від 20 грудня 1894 р.65

Подальша співпраця І. Франка з В. Шухевичем зав’язался в НТШ, де останній у 
1892 р. був обраний заступником голови, а з 1893 р. став секретарем математично-
природописно-лікарської секції та працював в етнографічній комісії при філологічній 
секції66. У 1894 р. В. Шухевич звернувся до І. Франка з проханням допомогти збирати 
етнографічний матеріал. З цього приводу 5 лютого 1894 р. І. Франко пише Ф. Рже-
горжу: “Проф. Шухевич просив мене зайнятися впорядкуванням і виставленням літе-
ратури етнографічної, котра дотикає Галицької Русі”67. За цю роботу В. Шухевич був 
удостоєний листовної подяки від НТШ, а сам І. Франко позитивно оцінив етногра-
фічний відділ виставки у газеті “Kurjer Lwowski”68.

З січня 1895 р. 
в НТШ розпочала 
свою роботу Етно-
графічна комісія, 
а згодом, 14 черв-
ня 1895 р. І. Фран-
ка було прийнято 
членом товариства. 
З цього моменту 
І. Франко та В. Шу-
хевич розпочнають 
активну співпра-
цю у напрямку, ви-
дання багатотомної 
праці В. Шухевича 
“Гуцульщина”, де 
І. Франко, за про-
ханням автора, за-
ймався її редагуван-
ням. Про таку співп-
рацю розповідає черговий лист В. Шухевича до І. Франка, де автор повідомляє вче-
ного, що посилає для редагування частину другої частини, а решту після переписання 
надішле пізніше. Продовжуючи, автор листа акцентує: “В сій части, яку я назвав огля-
дом етнольогічним, подаю по при мої погляди личні, єще і такі річи, які ж годі було в 
дальших уступах помістити, надто старався я вложити тут слова гуцульські такі яких 
в дальших уступах годі з’ужиткувати, в наслідок чого тота часть вийшла обширнійша 
як я зразу був зладив. Се але буде корисніще так як в дальших частях подано тільки 
факти, а личні мої погляди ні разу не мають місця”69.

Загалом робота І. Франка над редагуванням Шухевичевої “Гуцульщини” просувала-
ся вкрай поволі. У своєу листі до М. Грушевського від вересня 1899 р. І. Франко з цього 
приводу пише: “...Шухевичева “Гуцульщина” почалась, хоча досі ще нічого не друко-
вано, треба поправляти мову. Першого аркуша мову я справив трохи в коректі, але се 

Автограф листа В. Шухевича до І. Франка від [1899 р.]



394

Володимир ГАЛИК

страшенна робота, я мушу читати дві коректи. Я зразу просив Ш[ухеви]ча дати мені до 
справлення рукопис, але він дав мені таку хаотичну макулатуру, що я був би осліп, якби 
хотів дійти в тім ладу, і просив його дати переписати се начисто. Не знаю, як буде з даль-
шими аркушами. В усякім разі швидко сей друк не піде”70. Та незважаючи на різного 
роду проблеми під час підготовки “Гуцульщини” до друку, робота І. Франка увінчалася 
успіхом – перший том праці побачив світ у 1899 р., а згодом вийшли й інші чотири томи 
(Т. 2 – у 1901; Т. 3 – у 1902; Т. 4 – у 1904; Т. 5 – у 1908 роках)71. 

Важливим моментом Франкової роботи над Шухевичевою “Гуцульщиною” є його 
публічне рецензування праці, де вельми позитивно аналізує етнографічну діяльність 
В. Шухевича. Так, зміст першого тому І. Франко позитивно оцінив у своїй статті 
“Українсько-руська література і наука в 1899 р.”, назвавши його здобутком “довголіт-
ніх обсервацій, дослідів і подорожей проф. В. Шухевича”72. В статті “Огляд праць над 
етнографією Галичини в ХІХ в.” І. Франко зарахував В. Шухевича до збирача “вого 
тиму”, при цьому підкреслив, ща етнограф обіймає “наукові горизонти, рівночасно” 
старається “вичерпати запас етнографічних фактів у певній околиці”73. Найбільш роз-
логу рецензію (німецькою мовою) на Шухевичеву “Гуцульщину” І. Франко написав у 
1902 р. після виходу у світ третього тому згаданої праці на замовлення австрійського 
народознавчого товариства М. Габерландта, де характеризуючи В. Шухевича та його 
діяльність, підкреслив: “Проф. В. Шухевич... без сумніву, найкращий знавець гуцу-
лів, збираючи роками вироби гуцульських промислів для різниї музеїв, зробив спро-
бу опрацювати в дохідливо злагодженому, широко розбудованому творі свої 20-літні 
спостереження про країну, народ цього оригінального куточка земіл”. Попри позитив-
ні відгуки, І. Франко також вказав і на недоліки видання: неповне охоплення матеріа-
лу, брак порівняльного методу етнографії тощо74. 

Назагал скажемо, що В. Шухевич високо цінував усезагальну академічну обізна-
ність та розум І. Франка і часто просив допомоги у роз’ясненні тої чи іншої незрозумі-
лої йому проблеми. Наприклад, такої допомоги В. Шухевич потребував 24 листопада 
1901 р., про що звернувся письмово до вченого: “Мені треба дещо про обхід Андрея а 
іменно відки взявся тот звичай єго обходити і може Ви знаєте, де би за тим пошукати. 
Мині треба сего пильно, бо до відчиту на андреєвський вечер...”75.

У 1903 р. В. Шухевич активно займався організацією та брав участь у відзначен-
ні 35-літнього ювілею композиторської діяльності М. Лисенка у Львові76. Проте В. 
Шухевич так активно зайнявся цією роботою, що це фактично призвело до унемож-
ливлення поспілкуватися з композитором з боку тогочасної високої львівської інтелі-
генції. В цьому плані постраждав й І. Франко, якого негативно вразила Шухевичева 
перебільшена увага до ювіляра, котрий, як ми знаємо, був із ним у хороших приятель-
ських відносинах. Під час святкування В. Шухевич фактично узурпував у своїх руках 
весь процес свята, що унеможливлювало спілкування М. Лисенка поза програмою за-
ходу. У своїх спогадах Є. Чикаленко згадує обставини цієї напрочуд прикрої ситуації, 
коли ввечері першого дня перебування у Львові М. Лисенка В. Шухевич запросив до 
свого дому: “тут не було ні Грушевського, ні Франка, що з Шухевичем були тоді в по-
ганих відносинах і нарікали на нього, що він “полонив” Лисенка і показує тільки там, 
де сам вважає потрібним”77. 

Згодом, після завершення святкувань Лисенкового ювілею, І. Франко опублікував 
статтю “Лисенкове свято в Австрії”, де в процесі викладу основних подій святкування 
Лисенкого 35-літнього ювілею з почуттям образи та докору зазначає: “Потім пішло 
вітання і знайомлення з присутніми, які досі ще не були знайомі з ним, а потім д. Ли-
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сенко оглянув з великим зацікавленням канцелярію, книгарню, друкарню, бібліотеку 
товариства і пробув з півгодини в приятельській гутірці серед зібраних, поки прихід 
д. В. Шухевича не дав йому знати, що він усе ще “коронована особа” і його чекають 
дальші візити, а поперед усього – бачення з княгинею Сапіжинею, яка навмисне при-
була до Львова, щоб стиснути його руку, і дожидається його в домі д. В. Шухевича”78. 
Ознайомившись із змістом Франкової статті, В. Шухевич, щоб виправдати себе перед 
І. Франком, у грізній та невдоволеній формі пише йому чергового листа, в якому звер-
тається до адресанта: “В посліднім “Вістнику” подали Ви цілком невірно, немовби я 
забрав добр[одія] Лисенка з товариства до Княжної Сап[іжиної]. Се просто злобна не-
правда, яка хіба вимірена на те, аби понизити мене в очах читаючих “Вістник”, а котра 
якраз свідчит о прикритих відносинах посеред членів товариства, а має закид, не хочу 
прилюдно розкриватисего і пятнувати Вашу звістку яко цілком неправдиву, а тільки 
зазначую тут, що ані княжна не чекала у мене на добр[одія] Лисенка, ані я по него не 
приходив, аби єго забрати од княжної, а тільки явивсь я в товаристві на зазив голо-
ви “Льв[івського] Бояна”, котрий враз з другими членами того товариства зайшов до 
товариства Шевченка, аби добр[одія] Лисенка забрати до фотографа, у якого ожидало 
на него звиш 60 людий”79.

Після цого інцеденту В. Шухевич не писав І. Франкові аж до 1907 р. Очевид-
ною першопричиною цього стало неврахування Франком попередніх побажань 
свого кореспонтента, а також у цьому проміжку часу між В. Шухевичем та І. Фран-
ком й іншими діячами точилася гостра полеміка стосовно зініційованого у 1903 р. 
Шухевичем заснування комітету для побудови українського театру у Львові. 
Згадана дискусія була вельми розлогою та неоднозначною, оскільки її тема ста-
ла предметом значної кількості публікацій на сторінках львівських часописів і не 
тільки, авторами яких були не тільки І. Франко і В. Шухевич, а й М. Грушевський, 
Ю. Романчук, К. Левицький, І. Чапельський, К. Студинський, Є. Олесницький, 
В. Нагірний, М. Шухевич та ін.80 Сам Іван Франко з приводу цієї дискусії опублі-
кував кілька статей, у яких в контексті тетрального руху в Галичині на початку 
ХХ ст. торкався і проблем, які виникли під час кількарічної дискусії щодо побудо-
ви театру у Львові81. 

Автограф листа В. Шухевича до І. Франка від [1904р.]
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Подальша співпраця І. Франка з 
В. Шухевичем розвиваляся уже біль-
ше в етнографічно-фольклорному 
напрямі. Приводом до цього стало 
заплановане Австрійським урядом 
багатотомне видання “Народна піс-
ня в Австрії”. З цього приводу у га-
зеті “Діло” за 1907 р. було уміщено 
“Квестіонар для збирання народних 
пісень”. Згідно зі змістом публікації 
видно, що цісарсько-королівське мі-
ністерство просвіти завізувало склад 
комітету у напрямі цієї роботи у скла-
ді С. Смаль-Стоцького, В. Шухевича, 
А. Монастирського, І. Верхратського, 
І. Франка, В. Щурата, М. Левицького, 

Ф. Колесси, Й. Роздолького та ін. Основною метою роботи комітету стало виокрем-
лення “наших народних пісень, мельодий, танців поділити на дві части, іменно: на зби-
рання всего, що заховалося доси в пам’яті і традициї нашого народа і на честь редак-
ційну, яка буде зроблена фаховими силами комітету, або і поза него”82. 

З огляду на це, подальше листування В. Шухевича з І. Франком стосувалося ви-
щеокресленого співробітництва. Зокрема, 8 грудня 1907 р. за підписом В. Шухевича 
І. Франко отримав запрошення, у якому говорилося: “Високоповажаний Добродію: 
З припорученя Єго Ексцелецциї, пана Намісника, позволяю собі запросити Вас на 
засіданє Комітету, що має заняти ся зібранєм і видавництвом руских народних пі-
сень. Засіданє то відбуде ся в Намістництві у Львові дня 20 н[овий] ст[иль] грудня о 
год[ині]4-тій попол[удню]. – Портієр вскаже комнату – .”83 Згодом, 18 грудня 1907 р., 
В. Шухевич пише І. Франкові, що пред зборами 20 грудня, про які він був проінфор-
мрваний листом-запрошенням, треба попередньо зібратися львівським членам комі-
тету з метою складення плану та вказівок для збирання пісень, які би потрібно було 
ухвалити на загальних зборах усього комітету. Далі автор продовжує: “Я вислав Вам 
вказівки словінського комітету нарочно, щобисьте їх переглянули і переконали ся, що 
ми можемо цілком інший проект уложити як сей, що Вам вислало Намісництво...”. За-
вершуючи кореспнденцію, В. Шухевич ще раз нагадує вченому: “Тож прошу прибути 

Автограф листа-запрошення В. Шухевича до 
І. Франка від 8 грудня 1907 р.

Автограф записки на візитній картці 
В. Шухевича до І. Франка від [зими 1908 р.]
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в четвер о год[ині] 10-ій рано до Муз[ичного] Інститута (Народний Дім ІІ поверх, де 
була канцилярия Дирекций гімназ[ій])”84.

Чергову кореспонденцію від В. Шухевича І. Франко отримав десь у зимову пору 
1908 р. Це була записка на візитній картці В. Шухевича, де він повідомляв вченого 
про вихід 5-го тому “Гуцульщини”, примірник якого йому вислав та просив сповісти-
ти про отримання книги85.

Про подальшу співпрацю І. Франка 
з В. Шухевичем в напрямку збиран-
ня народних пісень свідчить чергова 
кореспонденція від В. Шухевича, яка 
за поштовим штемпелем датується 
16 червня 1909 р. Це було чергове за-
прошення І. Франка на засідання комі-
тету із збирання народних пісень, котре 
мало відбутися 18 червня після обіду в 
стінах Музичного інституту86.

Незважаючи на те, що В. Шухевич 
пильно слідкував за роботою комі-
тету, організовував зутрічі, де обго-
ворювалися проблемні питання, але все це не давало запланованого результату. 
Згодом, у 1913 р. В. Шухевич з цього приводу опублікував статтю “Народна пісня 
в Австрії”, яку розмістив на сторінках газети “Діло”, де виклав перелік проблем, із 
якими зустрівся комітет із збирання народної пісні. За його словами, першочер-
говою проблемою для комітету стала відмова від подальшої участі в роботі через 
погіршення здоров’я І. Верхратського та І. Франка. Немало прикрою для комітету 
стала смерть В. Матюка. Аналізуючи подальші перепони в роботі, В. Шухевич за-
значав, що в більшості випадків уже збібраний за квестіонаром матеріал не завжди 
був якісно опрацьований збирачами і почасти навіть на надавався для наукової 
обробки та друку87. 

Отже, бачимо, що через 
проблеми із здоров’ям І. Фран-
ко вийшов із робочої групи 
комітету у 1913 р., хоча зміст 
останньої листівки, яку наді-
слав В. Шухевич І. Франкові у 
січні 1914 р. свідчить, що її ав-
тор мав сподівання на Франко-
ве повернення і продовження 
роботи, адже повідомляв вче-
ного, що “Засідання Комітету 
для видавництва “Нар[одна] 
Пісня в Австриї” відбудеся в 
п’ятницю 16/І о год[ині] 6-ий 
вечером в канцеляриї Д[окто]
ра Янера”88.

Отже, подана нами рекон-
струція взаємин та співробіт-

Автограф листівки В. Шухевича до 
І. Франка від 16 червня 1909 р.

Автограф листівки В. Шухевича до І. Франка
від 15 січня 1915 р.
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ництва В. Шухевича з І. Франком базується в основному на Шухевичевиих лис-
тах до І. Франка, а також на кореспонденціях від І. Франка до своїх товаришів 
і знайомих. Водночас до наукового обігу введено матеріали ще 5-ти невідомих 
широкому загалу дослідників листів В. Шухевича до І. Франка. Побіжно вико-
ристано для заповнення лакун окремі наукові та публіцистині праці як І. Фран-
ка, так і В. Шухевича, а також напрацювання дослідників-франкознавців із цієї 
проблеми. 

Опрацювання цих матеріалів дає змогу стверджувати, що взаємовідносини 
та співробітництво між І. Франком і В. Шухевичем охоплювали здебільшого ази 
видавничої, етнографічної та фольклорної співпраці. На жаль, прикрим момен-
том вважається повна відсутність листів І. Франка до В. Шухевича, що дало б 
можливість більш повно та глибоко проаналізувати їх взаємини. Це водночас має 
стати стимулом для їх віднайдення, оскільки видається дивним, що І. Франко не 
відповів хоча б на кілька із 32 двох листів. Актуальним в цьому плані вбачається 
подальше вивчення взаємовідносини І. Франка з В. Шухевичем та пошук нових 
матеріалів у річищі мемуарів та епістолярії їх сучасників, а також віднайдення 
нових матеріалів, де б простежувалися окремі аспекти двосторонньої співпраці 
між ними. 
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Володимир Галик.
Дід Романа Шухевича – Вододимир Шухевич та Іван Франко: до історії взаємин 

і співробітництва (за епістолярними джерелами до Івана Франка).
У статті зроблено спробу висвітлити відносини і співробітництво між В. Шухеви-

чем та І. Франком. У роботі використано багатий епістолярний ареал (опубліковані і 
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неопубліковані листи В. Шухевича до І. Франка та листи І. Франка до своїх товаришів 
і приятелів), наукові та публіцистичні праці В. Шухевича, І. Франка і їх сучасників, 
а також напрацювання франкознавців, які уже торкалися досліджуваної проблеми. 

Volodymyr Halyk.
The grandfather of Roman Shukhevych – Vododimir Shukhevych and Ivan Franko: 

to history of mutual relations and working together (on epistolary sources to Ivan 
Franko).

The article in to explain the relations and cooperation between V. Shukhevych 
and I. Franko. In the article used the epistolary (published and unpublished letter of 
V. Shukhevych to I. Franko and letters to his comrades and friends), a considerable number 
of scientific and journalistic works by V. Shukhevich, I. Franko and their contemporaries.




